
Egy pilóta imája

Urunk Årizz és vezess minket ahogy repülünk,

Mikor az égbolt hatalmas árjébe merülünk.

Légy velünk mikor gépünk felszállóban,

Reggeli fényben és napos sugárban.

Örök Isten, mindenható megmentÅnk,

Adj merészséget és légy bátoritónk.

Ärizz meg minket akárhova megyünk,

SrapneltÅl, flaktÅl, táztÅl, ellenségtÅl.

Te vagy a legénység legtiszteltebb tagja,

Utazz velünk odafenn a kék magasban.

Irányitsd bombáinkat az ellenfelünkre,

De védd meg az ártatlant, akit te ismersz.

Tarts minket mind együtt a célpont felett,

Add hogy a munkánk eredményes legyen.

Ments meg minket a gyálölettÅl  és a bántÅl,

És segits, hogy épen szálhassunk ki a gépbÅl.

Ó  Istenünk vigyázz reánk ahogy repülünk,

Magányos utunkon fenn as árön keresztül.
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ARE YOU LOOKING  FOR A SAFE BOMB-SHELTER?

ALL YE THAT LABOR AND ARE HEAVY LADEN,
AND I WILL GIVE YOU REST." 

                                                           (Mat 11:28)

HAS AN AIR-RAID WARNING 
BEEN ISSUED?

TAKE ME WITH YOU 
TO THE SHELTER!

"COME UNTO ME, 

But afterwards, do not betray me 
and keep your promises when the danger is gone.

"O MY GOD, I BELIEVE IN YOU, 
BECAUSE YOU ARE THE ETERNAL TRUTH.

O MY GOD, I HOPE IN YOU, 
BECAUSE YOU ARE INFINITELY FAITHFUL 

AND MERCIFUL.
O MY GOD, I LOVE YOU ABOVE ALL THINGS, 

BECAUSE YOU ARE INFINITELY GOOD 
AND WORTHY OF ALL LOVE."

Jesus, protect us.
Jesus, protect my family.

Jesus, protect our country.
Jesus, do not abandon those who trust in you.

Jesus, give peace to our hearts,
give peace to the world!

BE AN APOSTLE IN TIME OF PERIL, 
GIVE STRENGTH TO OTHERS, 

TEACH THEM TO SAY THE 
PERFECT CONTRITION.

  
Join those who promote my heart's 

reign to prevail on Earth. 
There is no greater good you can do!



The siren has been sounded.

Do not lament! Trust in me, since all 
good things come to people who love God!

DO YOU KNOW HOW MANY PEOPLE REALIZE 
ONLY BY THE WAILING SOUND OF SIRENS, 
THAT LIFE ON EARTH IS NOT ALL THERE IS,

 

The horrors of the world war were not desired by 
me, it was caused by human selfishness 

that ignored my commandments.

Many people needed this cataclysm, because 
without the narrow ground of earthly  existence 

shaking beneath their feet, they would not 
think of the afterlife...

 [If you say this with 
true sorrow in your heart, you will receive 

plenary indulgence.]

You are in God's hands everywhere!

BUT THAT I AM THE ULTIMATE 
PURPOSE OF LIFE?

WHERE WILL YOU FIND STRENGTH, 

ONLY BY MY SIDE!

"Jesus, have mercy on me!"

now that human strength is weak?

Offer this suffering as 
RECONCILIATION,  TO BRING PEOPLE 

TO THEIR SENSES, AND HELP TO FIND ME 
AS THE SOLE SOURCE OF PEACE.

Just think...

It is not sure that you or your beloved will be hit 
by the bomb. However, wherever you are when I 

summon you, you must come to me either in 
war or in peace.

I only want the best for you. That is why I came 
to the earth...    Why don't you have the courage 

to entrust your fate to me?

Remember: 

Is sin weighing on your soul? Say the Act of  
perfect contrition:

"O MY GOD, I AM HEARTILY SORRY FOR ALL MY 
SINS,  BECAUSE THEY HAVE OFFENDED YOU, 

MY GOD, WHO ARE ALL GOOD AND  DESERVING 
OF ALL MY LOVE. I FIRMLY RESOLVE TO SIN NO 
MORE, AND TO GO TO CONFESSION AS SOON AS 

POSSIBLE. JESUS HAVE MERCY ON ME! 
SACRED HEART OF JESUS, I TRUST YOU.”

THE SAFEST SHELTER 
IS A CLEAR CONSCIENCE!



Nem Tudhatom

Radnóti Miklós:

Nem tudhatom, hogy másnak e tájék mit jelent,

nekem szülõhazám  itt e lángoktól ölelt

kis ország, messzeringó gyerekkorom világa.

Belõle nõttem én, mint fatörzsbõl gyönge ága

s remélem, testem is majd e földbe süpped el.

ltthon vagyok.  S ha néha lábamhoz térdepel

egy-egy bokor, nevét is, virágát is tudom,

tudom, hogy merre mennek, kik mennek az úton,

s tudom, hogy mit jelenthet egy nyári alkonyon

a házfalakról csorgó, vöröslõ fájdalom.

Ki gépen száll fölébe, annak térkép e táj,

s nem tudja, hol lakott itt Vörösmarty Mihály;

annak mit rejt e térkép? gyárat s vad laktanyát,

de nekem, szöcskét, ökröt, tornyot, szelíd tanyát;

az gyárat lát a látcsõn és szántóföldeket,

míg én a dolgozót is, ki dolgáért remeg,

erdõt, füttyös gyümölcsöst, szöllõt  és sírokat,

a sírok közt anyókát, ki halkan sírogat,

s mi föntrõl pusztítandó vasút, vagy gyárüzem,

az bakterház s a bakter elõtte áll s üzen,

piros zászló kezében, körötte sok gyerek,

s a gyárak udvarában komondor hempereg;

és ott a park, a régi szerelmek lábnyoma,

a csókok íze számban hol méz, hol áfonya,

s az iskolába menvén, a járda peremén,

hogy ne feleljek aznap, egy kõre léptem én,

ím itt e kõ, de föntrõl e kõ se látható,

nincs mõszer, mellyel mindez jól megmutatható.

Hisz bõnösök vagyunk mi, akár a többi nép,

s tudjuk miben vétkeztünk, mikor, hol és mikép,

de élnek dolgozók itt, költõk is büntelen,

és csecsszopók, akikben megnõ az értelem,

világít bennük, õrzik, sötét pincékbe bújva,

mig jelt nem ír hazánkra újból a béke ujja,

s fojtott szavunkra majdan friss szóval õk felelnek.

Nagy szárnyadat borítsd ránk virrasztó éji felleg.

1944. január 17.
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